
Nederlandse literatuur. In oktober 1902 gaf hij de 
jonge Vlamingen zelfs de raad om voor het Neder­
lands te opteren en zette hij omstandig uiteen 
waarom hijzelf en zijn vrienden van La Jeune Belgique 
in het Frans schreven. De eerste reden was dat zij in 
het Frans waren opgevoed omdat hun kaste en hun 
omgeving sinds 1830 alleen die taal spraken “onder 
het mom van elegantie en beau-monde en dankzij 
dwaze vooroordelen die in Vlaanderen in stand 
werden gehouden door de regeerders en door de 
hoge burgerij”. De tweede reden was dat het 
‘Vlaams’ in 1881 nog niet het prestige bezat dat het 
twintig jaar later heroverd had “dankzij de volge­
houden inspanningen van volkomen logische en 
rechtmatige nationalisten”. De derde reden was dat 
in 1881 “de meerderheid van de flaminganten be­
hept was met anti-Franse reactionnaire en puri­
teinse ideeën” zodat de Vlamingen van La Jeune Bel­
gique, indien ze in het ‘Vlaams’ hadden, geschreven, 
voor hun werken geen uitgevers en geen publiek 
zouden hebben gevonden. Hoewel het fanatisme 
van de vroegere flaminganten in zekere mate te 
verklaren was door de “onvoorstelbare vervolging 
waarvan de Vlaamse taal het voorwerp was ge­
weest vanwege bijna al de regeringen die sinds 1830 
aan de macht waren geweest”, toch vond Eekhoud 
het in 1902 een gelukkige zaak dat de nieuwe V.B. 
niet meer het hatelijke anti-Franse karakter had van 
zijn vorige leiders en zich wijd openstelde voor de 
grote Franse cultuur. Daarom, zo besloot hij, zou 
hij nu, in 1902, indien hij het ‘Vlaams’ machtig was 
en de leeftijd had om te debuteren, zich bij voor­
keur uitdrukken in de taal van Stijn Streuvels en 
Pol de Mont. De jongeren die voor deze taal kozen, 
zouden de onbeschrijfelijke vreugde kennen gele­
zen te worden door hun natuurlijke lezers en bo­
vendien door “hun rasgenoten uit Nederland, uit 
Nederlands-Indië en uit Zuid-Afrika”. Twaalf jaar 
later zwakte Eekhoud zijn verklaringen van 1902 
sterk af in zijn Souvenirs.
Ook de verklaringen van Eekhoud in verband met 
de V.B. fluctueerden sterk in de loop der jaren. In 
1909 schreef hij aan Sylvain Bonmariage dat hij de 
flamingantische beweging begreep en goedkeurde 
omdat zij de rechten verdedigde van “de kleinen, 
de autochtonen, boeren, werklieden, die aan hun 
taal gehecht zijn zoals aan hun huid en aan hun 
grond”. Hij voegde eraan toe dat haar leiders hele­
maal niet vijandig stonden tegenover het correcte 
Frans en dat het merendeel ervan bewogen was 
door “een edelmoedige liefde voor de rechtvaar­
digheid” en door een bewonderenswaardig “patria- 
lisme”.
In verband met het universitair onderwijs ver­
klaarde Eekhoud op 15 augustus 1913 dat hij “voor­
stander was van de oprichting van een Vlaamse 
universiteit maar niet van de vervlaamsing van de 
Franse Universiteit te Gent”. Elke “vervlaamsing” 
van die aard beschouwde hij als “een fout en als een



volstrekt vandalistische en onpolitieke aanslag”.
Op 5 september 1917 stond Eekhoud aan een jour­
nalist van de door de bezetter gecensureerde krant 
La Belgique een interview toe over de Vlaamse 
kwestie. Omdat hij vrienden had in de twee kam­
pen, weigerde hij de vraag te beantwoorden of hij 
aan de zijde stond van de activisten of van de passi- 
visten, maar hij herinnerde aan het feit dat hij “altijd 
de oprichting verdedigd had van een Vlaamse uni- 
versiteit, hetzij te Gent, hetzij te Brugge of in om 
het even welke stad in Vlaanderen”. Hij voegde er­
aan toe dat hij talrijke vrienden had geteld onder de 
Vlaamse kunstenaars, bijvoorbeeld Emanuel Hiel 
en Hendrik Conscience, en dat hij een van de eer­
sten was geweest om studies te wijden aan Peter 
Benoit. Op de vraag of hij het al dan niet opportuun 
vond gedurende de bezetting te publiceren, ant­
woordde hij dat dit een gewetenszaak was maar dat 
hijzelf doorging met het geven van literatuurlessen 
en voordrachten.
Na de oorlog werd dit interview Eekhoud zeer 
kwalijk genomen. Op 27 november 1918 publi­
ceerde hij in L’Etoile belge een brief waarin hij toegaf 
dat hij in september 1917 “onvoorzichtig” was ge­
weest. Hij verklaarde dat het interview getrouw 
zijn opvattingen weergaf in verband met de recht­
matige eisen van de Vlamingen, maar hij protes­
teerde met klem tegen elke poging om hem, op ba­
sis van hetzelfde interview, gevoelens van 
inschikkelijkheid toe te schrijven jegens flamingan­
ten, “aktivisten” (activisme) genoemd, die met de 
vijand medeplichtig waren geweest: de leden van de 
Raad van Vlaanderen en van het professoren­
korps van de vervlaamste Gentse universiteit. Deze 
rechtzetting mocht niet baten: in januari 1919 werd 
Eekhoud door de stad Brussel uit zijn ambt van le­
raar ontslagen. In maart 1920 bracht een aantal van 
zijn bewonderaars hem een grootse hulde en op 
19 augustus werd hij door Albert I aangeduid als lid 
van de pas opgerichte Académie royale de langue 
et de littérature françaises. Eekhoud publiceerde 
nog een aantal romans en verhalen waarin hij zijn 
gehechtheid aan Vlaanderen en meer bepaald aan 
de Kempen (Le Terroir incarné, 1922) verwoordde, 
maar hij legde geen verklaringen meer af in ver­
band met de VB.
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